
Svaki dan traje kao sedam jeseni,
Utapa se u kožu.
Novi madeži se rađaju iz zvijezda 
i melase,
Gradeći mlada sazviježđa po 
leđima. Kosturin
Svatko od nas je preko ljeta 
malo sličniji
Atlasu
I malo manje sličan sebi.
Zemlja miriši na raj,
Skoro da bih se u nju 
zamotala.

Kada me je rat ispljunuo u 
žabokrečinu stvarnosti
osjećao sam se kao neželjeni

abortirani fetus  Kulović
Nisam se ubio
Kada sam poprilično 
dugo levitirao na 
rubu ludila 
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Govorili smo da nas 
je strah

Ne prelaska kune u eure, 
pada devize i bankrota

Ne pljačke, Matešić  
prijevara, ubijanja i 

laganja
Ne bolesti, gladi, 

umiranja i 
pobačaja

Govorili smo da 
nas je strah

prvo sjeme, 
kaleme, aršine 

ukrućenosti 
zemlje, 
oprosti 

ja  Mutić  sam 
ti vječna neobičnost 
doručaka domaćin i 

hranitelj kapljica isise 
i dajem ti krvi elisu za 
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Tko se još sjeća 
čovjeka
Koji je radio na 
visokim 
Pećima u željezari?
Njegovih umornih 
koraka,
Hodanja satima 
na posao
I isto toliko s posla
Sa štrucom kruha
Pod rukom da 
prehrani svoju 
obitelj
Tko ga se sjeća?
Došao je sa sela
Na zaprežnim 
kolima
Pun DoMenuš 
vjere u bolju 
budućnost
Fotografirali ga za 
novine
Osvanuo je na 
naslovnici na 
kojoj se
Debeli političar s 
njim rukuje
pazeći da ne zaprlja 
svoje novo odijelo
Jer Radničke ruke 
su prljave
Jer Radničke ruke su 
previše poštene
Tko ga se još sjeća?
Kad ga je peć ugrizla 
za pluća
Kašljao je dugo,
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Polako se runi s lica 
svaki znak.
Razbacane glave 
glumaca u sjeni.
Nad sjedalima 
ustajali zrak.
Dremljiv pogled 
Kirke, ko otrov 
zeleni.
DžaKula 
Pogledaj putniče, 
kako davni ljudi
Udahnuše dušu 
mrtvim kamenima.
Skini svoje krpe, 
barem na čas budi
S kamenim kostima, 
sebi jednakima.

Jutros me nazvala 
Kleopatra i rekla:
Nikada nećeš 
imati naslove kao 
Glamuzina,
sakralnu jačinu 

Kirina ni Begovićevu 
vjeru.
Đeraj 
Ta mrtva ofucana 
pustinjska uspomena 
na 31. i kraj lekcije o 
povijesti Egipta kao 
takvog
do stavljanja Sueza 
pod protektorat.

A nikada nisam želio 
vidjeti boga malim 
slovom
u njima i imati ih u 
fizičkim oblicima.

Korisna sam 
začinskom bilju,
posebice tamjanu.
Predodređena sam 
da mu GoGić 
dajem vodu.
U ovom gradu stršim 
kao kip Afrodite.
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Grupiramo 
se

Odvajamo
Pripajamo

po interesnim 
skupinama

mjerkamo se 
kritičkim očima
kako nam ne bi 

promakla
nova prilika

za ulov
za ugriz

ili uhljeb
Borić

Možda
trebamo samo
dobar komad

mesa
ili ribe

Ipak ćemo prešutjeti
tko je koga izdao

Ono što ti je danas 
otkriveno kao najveća 

tajna
već sutra će se okomiti 

na tebe
ako se ne pripojiš

odvojiš
grupiraš

u prijateljsku,
višim interesom 

sklopljenu skupinu
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fali ti moje tijelo - čitavih 65 kila 
skutrenih uza te,
neraspletivo klupko kojim se ne pre-
staješ igrati.
fali ti moje tijelo, masa u koju možeš 
utisnuti 
ćaćić
svoje dodire kao čarke.
fali ti moje tijelo, prekriveno vještičjim 
mapama
koje pokušavaš dešifrirati,
dok nepovjerljivo spavam leđima okre-

nuta od tebe.
fali ti moje tijelo, da ti krade toplinu
i da istu ritualno isijava iz sebe,
pretražujući koliko je još ostalo prostora
za okršaj izdisaja,
uzajamno gnječenje prstiju,
za sve igre što smo ih kao odrasli 
usvojili.
fali ti moje tijelo, a ne jeftine cigare iz 
bugarske,
da bi ga trošio, ispunio si pauzu
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Bježanje od visokih valova svojstveno 
je skakavcima koji se redaju po šuplji-
kavom kamenju uz more. Pri pljusku i 
odronu istog kamenja, završe plutajući 
na površini ako se prije toga nisu odba-
cili na više predjele stijena. Sjene im se 
stapaju sa ćosić sunčevim odrazom 
i ako ih valovi ne nanesu lučici, tijela 
im se skuhaju. Preživjeli skakavci svoj 
zaklon traže u žutoj travi. Znaju kako 
sunce poznaje boju svojih zraka i ne 
nastanjuje se na stijenkama zgasnute

Crvendać rusogrli, strijež palčić, zelen-
darka zelena, bijela pastirica, siva mu-
harica, zlatovrana modrulja, strnadica 
žutovoljka, batokljun trešnjar, čižak 
zelenčica, krstokljun omorikaš, zeba 
planinska, svračak DunĐerović  
rusi, popić sivi, sjenica plavetna, pu-
zavac kratkoprsti, muharica bjelovrata, 
vijoglavka mravar, kobac ptičar, škanjac 
mišar, kraljić vatroglavi, kugara svilore-
pa, zlatna vuga, cipica prugasta, golub 
grivnjaš, grlica kumrija, drozd
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Pred domaćom sam publikom či-
tao dvadesetak puta. Jednom 
i pred bivšim gradonačelnikom. 
Nasmijao se, skupa s učenicima,
kada sam pročitao pjesmu čiji se 
subjekt prozvao konjem. 
Bivši gradonačelnik pravilno 
povija rane na relKović teča-
jevima hitne
pomoći, ali bivši gradonačelnik ne 
uviđa razliku između autora
i subjekta. I zato je bivši gradona-

čelnik jamačno pomislio: koji
konj! I učenici skupa s bivšim gra-
donačelnikom. Profesori su ih
podučili da je dobro pomisliti ono 
što pomisli gradonačelnik.
U velikoj vijećnici, uz loše ozvuče-
nje, čitao sam zamuckujući.
Kopita su stajala mirno. 

Paulina, ili možda njena potpuno 
prozirna jumbo šalica,
ujutro, hm šumi, ili možda šume 

zajedno, no svakako to čine zabri-
nutim i opuštenim čajnim vodama.
Pejzaž je negdje iza, pa ondje zajed-
no s maglom reM
blijedi i izoštrava istovremeno. 
Naglo je pejzaž nešto kao nadola-
zeće notno crtovlje ili kao prolazak 
vlaka i njegova bogato napušenog 
dimnjaka. Sve prilično nefotoge-
nično ali se smije.
Snimamo nekoliko rečenica o 
Wendersu, o
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Danas sve nešto 
zastajkuje,
pa nek i ovaj tren 
zastane
na godinu-dvije, 
barem.
Isjeckat ću te u 
milijun tebe
i od tebe učiniti 
harem.

Od danas, za 
tvoje riječi
ne marim.
Od danas, polako 
se gasim
i tebi u inat,
namjerno starim.
BranDić
Lagano nestaju
u obilju tame
tvoja klonula glava
i moje krhko rame.

Marko, bojim se!
Više nema pjesnika 
poput tebe
i nema takvih 
pokretača lavina,
bacača plamena,
cirkuskih 
Brlošić 
majmuna,
dvorskih luda i 
nema Arsena za 
klavirom
uz praznu 
čašu najfinijeg 
whiskeya
- želim napisati 
viski -
skliznula je i 
posljednja cigareta 
s Antićevih usana 
koja će
se kao pepeo lipnja 
u meni raspasti...

Marko, bojim se!
Što ako su Anne i 
Sylvia sve zajedno 
isplanirale?!
Što ako su se 
mušice nagutale 
svjetlosti 
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Sljedeći su leksemi 
prema studiji Kniesza Istvána „A 
magyar nyelv szláv jövevényszavai - 
Nem szláv eredetű szavak“ (Budapest 
1955, 790 na dalje) te prema 
leksikonu „A magyar nyelv 
történeti - etimológiai szótára“ 
(=MESZ) prodrli direktno ili 
mađarskim posredovanjem 
u hrvatski jezik. Dodatno 
sam još ugradio u svoj rad 
i istraživanja Tornowa, 
Apolonije Veraszto 
te Hilde Mraz-
Reumann (usmeno 
priopćenje).
Evo sljedećih 
rezultata:

(Folgende 
Lexeme sind nach 
Kniesza István „Nem 
szláv eredetű szavak“ und 
gemäß dem Ethymologischen 
Wörterbuch HajsZan 
„A magyar nyelv történeti - 
etimológiai szótára“ (=MESZ) 
direkt oder durch Vermittlung 
des Ungarischen ins Kroatische 
eingedrungen. Es werden auch 
Untersuchungen von Tornow, 
Veraszto und Mraz-Reumann 
in die Arbeit aufgenommen. 
Folgende Resultate können 
vermittelt werden:)

Grad.-hrv. – hrv.-stand. – 
njem. – mađ. 

(bgldkr. - standardkr. - 
dt. - ung.)

aldomaš - likovo - 
Leikauf/Kauftrunk/
Festschmaus - 
áldomás (1/MESZ, 
131: származékszó 
- abgeleitetes 
Wort; a magyar 
áldomás mint 
jogi terminus 
több szomszédos 
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Jednom ću vam pričati o danu kada 

je gorjela vinkovačka knjižnica, 

pomislio
 je ili r

ekao. Sasvim polako 

se razdanjivalo, ivanKovac prije 

svjetlosti d
ošao je miris, m

iris vlage i 

prašine, miris m
okraće, čađi koja je 

dan dva ranije probila iz dimnjaka 

i nisu je se bili u
 stanju tek tako ri-

ješiti, 
te sitn

e fine crne prašine, praha 

zapravo, pudera koji im je jutrima 

izlazio iz sluznica oka i nosa, 

organizam je noću filtrirao 

i izbacivao ono što je 

tijekom dana skupio 

i tek tada bi, ne 

bez dvojbi, 

odlazilo 

kroz rešetku odvoda na podrums-

kom podu. Glava mu je još 

uvijek bila niže od tijela, u 

glibu u koji se pretvo-

rio jastuk, svijest 

još u potiljku 

kao uteg 

n
a 
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Opljačkali su nas 
sljedbenici očeva nacije 
kojima potkupljivi
lirici pišu panegirike. 
Opljačkali su nas dok 
smo mahali 
zastavama. Opljačkali 
su nas dok smo ubijali 
dok smo bivali
ubijani. Opljačkali su 
nas ne osjetivši kajanje. 
Opljačkali su nas
u ime države, opljačkali 
su nas u ime boga, 
opljačkali su nas
u ime naGulov  
imena, opljačkali su 
nas i nije im dosta. A 
kada se spusti
noć onima koji ostanu 

Srce mi tvoje naglo
doskita u gladno krilo,
iscijedi
narančinu krv u 
hladne gaće.
plaZiBat
Jako me to ušprica, 
tiho 
uho zaboli.

Ujutro
digne mi se crna utroba 
od sve te soli.
Bilo mi je lijepo u 
tvojoj ruci.

Noć.
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»Studirala ti ona tu u 
Osijeku, pravo je stu-
dirala. Ja bio godinu 
ispred nje, na eteefu, 
jel. E, i onda počelo 
lagano s tim faksom. 
A ona ti kao bila 
darkerica. I znaš ono, 
ispiti, pa ne može više 
baš taka u crnom, ko 
iz groba, kao mora se 
mal sredit. I tako, neke 
hlačice na crtu, pa neke 
bluzice, postala ona 
mačka, jebo ja sebe. Pa 
parfem, pa frizura, pa 
auto provozala... I tak, 
malo-pomalo, od darka 
Zrinušić ostale one 
crne crte oko očiju, ko 
poslje Ejmi Vajnhaus. 
Mislim, mal smiješno 
sad to sve pričat, dar-
kerica, pravni faks i 
to, moš mislit, al ajd. 
I napravila ti ona plan, 
petogodišnji, znaš ono, 
razradila šta oće, šta 
neće, kirbaj. Pa počela 
meni prigovarat, što 
kao nemam nove robe, 
da bi trebo neke košulje 
kupovat, cipele, da šta 
ja mislim taki kroz ži-
vot, znaš. Al sve to bilo 
onak, ko neka zajeban-
cija, hehe, hihi, ko i to 
s djecom, nisam ti se ja 
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Sti-
hovnica 
Siska poetska 
je tribina Ogranka 
Matice hrvatske Sisak 
pokrenuta potkraj 2010. godine na 
inicijativu tadašnje predsjednice ogranka 
gđe. Đurđice Vuković, ujedno i prve voditeljice 
tribine. Osnovni razlog pokretanja ovog hvale vrijednoga 
projekta bio je Matasović šira popularizacija 
poezije i pružanje prilike zainteresiranim sisačkim 
pjesnicima, s posebnim naglaskom na mlade, 
da publici iz prve ruke predstave svoje 
stihove. Svatko tko je želio govoriti svoju 
autorsku poeziju mogao je to učiniti bez 
prethodne najave organizatorima. 
Takva je praksa zadržana do 
danas, a nastavit će se i 
ubuduće. Okupljanja su 
se isprva održavala 
u vremenskim 
intervalima od 
nekoliko 
puta go-
dišnje. 
Na-
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Takve bi moja Ivana sigurno željela; iako je već u petom razredu, još uvijek voli takve 
stvari: sjajne sličice, umiljate plišance poput njenoga Sivka, te ostala slikovnicama 
pripitomljena stvorenjca. No, sada već umije, a svakako i hoće ‒ spremno je 
obećala – pripomoći oko postavljanja stola za ovu osobitu prigodu 
uskrsnoga doručka. Martinović-vlaHović  Otrčim 
brzo do gondole s papirnatim ubrusima i hop! – brz-
inom munje uzimam zelene sa zekom – imala 
sam sreće, posljednji paket! Blagajnica 
kaže: „Dobar izbor, gospođo!” 
Pomislim, zašto mi to 
govori? Pa, logično je i 
prikladno: zec za Uskrs! 
Kada se ujutro ustanem, 
osjećam se kao da sam 
proputovala svijet, u umu mi 
se razbistri neka nova spoznaja 
o nečemu što inače ne bih znala. 
„Na kućnome broju 85 neka se 
djevojčica probudila usred noći pa 
neDić zaplakala kraj prozora jer 
joj roditelji nisu mogli kupiti školske 
knjige“ – jedno od tih jutara govorila 
sam sebi ustajući iz kreveta – „a Amelie 
je u trećemu pismu Guillaumeu konačno 
priznala da ne planira ozbiljno s njime“ – 
nastavila sam češljajući se. 
Pred očima joj je još dugo bila ta slika. Jedan 
visok i jedan nizak muškarac. Odveli su ga. 
Učinili su to s puno uljudnosti. Kada su za 
sobom raDMilović zatvorili vrata, još 
uvijek se smiješila, sve dok nije postala 
svjesna te glupe grimase na licu. Bili su 
rani poslijepodnevni sati, ali svjetlost 
je već posustajala. U zraku opipljiva 
mekoća. Sjedila je u naslonjaču, 
nepomična, neprirodna, kao kakav 
izložak. Kao da joj ne pripadaju, 
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Građani 
su 

prihvatili 

razgovor. Jedna žena u 

žutom mantilu rekla je: 

Nije padala kiša već pet 

mjeseci. Jedan muškarac 

s pokidanim kišobranom 

dodao je: cvenić Mogao 

bi vjetar donijeti kišne 

oblake! Ali jedan gospodin 

bez posebnih oznaka rekao 

je: Ne, oblaci su preletjeli 

grad! Kad je došao tramvaj, 

svi su pohitali u njega i 

nestali u utrobi električnog 

vozila. Žena krene pješice 

prema jugu. Vjetar ju je no-

sio sve do cilja, nije se opi-

rala vjetru i kao da je trčala 

četvrt sata. Tu baba opet 

zastane, popije čaj, obriše 

rukom brkove i zagleda se u 

TV program koji je gledala 

stanarova žena i koja uopće 

nije slušala babu. Ispala je 

neugodna situacija, čovjek 

obriše čelo i pokušao joj 

objasniti kako joj je ta serija 

strast, i da ponovno sutra-

dan gleda reprizu, baba je 

slegnula ramenima i upitala 

gdje je kupaonica. Nije je 

bilo dugo. 
Gorilo mu je čelo i kapci su 

mi bili još teži. 

Kad se pojavila odmah sam 

primijetio da više nema 

brkova ispod nosa. Svoj  

aparat za brijanje držao je 

pod ključem jer je kćerka 

s njime znala obrijati noge. 

Shvatio sam da se koristila 

sa ženinom britvicom za 

skidanje dlaka s nogu i stid-

nih mjesta. Nadao sam se 

da to žena neće primijetiti.

Pogotovo u proljetnu večer 

kad prvi mračak prekrije 

sve aleje i brojne humke 

s drvenim ili kamenim 

križevima i vjetrić lagano 

zapuhne s Berave, pov-

eže i vrckavo razigra sve 

plamičke 
i 

svijećnjake 

silnih grobljanskih svijeća 

u jedno veličanstveno i 

ponosno kolo u kojem 

se ne  GrGurovac 

drmusa kako tko hoće, 

već točno i skladno u prat-

nji nevidljivog i ljupkog 

anđeoskog zbora, na čelu 
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Ime don Srećka Vulovića održalo se u književnosti Boke Kotorske sve 
do današnjeg dana. Po rođenju je Srećko Vulović iz drevnog 

Perasta i u rodnom je mjestu završio osnovnoškolsko 
obrazovanje, a gimnaziju u Dubrovniku, 
te teološke nauke u Zadru. Zaređen je za 

katoličkog svještenika 30. novembra 1863. 
godine u katedrali Sv. Trifuna u Kotoru. Potom 

je obavljao svešteničku misiju (službu) po raznim 
mjestima Boke: u Risnu, Pokriveniku, Dobroti – 

Ljuti i bio čuvar svetišta Gospe od Škrpjele. U svojim 
srednjim godinama, kao iskusan, znatiželjan, poletan i 

obrazovan sveštenik, prelazi na dužnosti profesora i vjer-
oučitelja na C. K. Velegimnaziju u Kotoru. Tu je službu ob-

našao revnosno sve do 1898. gtodine kada je otišao u mirovinu. 
Nedugo iza toga umro je 10. studenog 1900. godine u Perastu đe 

je i pokopan. niKčević
Srećko Vulović je po primarnom pozivu bio prije svega sveštenički 

pregalac-duhovnik, pa potom naučni i kulturni radnik, pisac i 
stvaralac orginalnih umjetničkih i naučnih djela. Naime, svo-

je je slobodno vrijeme koristio je za proučavanje istorije 
Perasta, Kotora, ali i cijele Boke Kotorske. Njegova st-

varalačka biografija prepuna je povijesnih, kultur-
oloških i književnih sadržaja i naučnih radnji. 
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D o -
bro mi 
došao, Tome. 
Kao i uvijek, dobro 
si došao. Kao i drugi, koji k 
meni dolaze… Dobro sam. Sjedi. 
Ovdje je mir. Nadam se da osjetiš. Vani 

je vreva. I žamor. Ne govori mi ništa. Sve vidim 
u tvojim očima. Umoran si, jer te svijet razdire. Svijet 
sebičnosti, kojem si se dao. Prepustio. A ne moraš mu se dati. 
Tom svijetu nevrijednih prestiža u kojemu sudjeluješ, jer si iza-
brao biti u njem. Svijet raskoši vanjštine, po čijim pravilima ig-
raš… – bez ikakve napetosti, tiho, sačekao je Stipan Bur u svojoj 
sobi sada već trošne, rodne kuće, gdje je nakon razlaza sa supru-
gom Mirjanom živio žiGManov s već ostarjelom majkom 
Maricom, starog znanca. Smještena na rubu grada, u siromašnom 
dijelu, bila je godinama omeđena s nekoliko divljih deponija, u 
kojima su dominirale raznobojne plastične vrećice. Treperile su na 
vjetru i svjetlucale.  – To su istine tvojega svijeta, Tome.
– Da – suglasi se Tome, iznenađen Stipanovom ničim posredova-
nom uočnošću. 
– Ne kažem da si trebao drugačije. Niti ti želim išta nametati, jer 
svaka nametanja pretpostavljaju prisilu. Gdjekad u životu biramo, i 
to je po nas bolje, no češće se s ljudima igraju pravila svijeta. Nije lako 
prijeći granicu za taj i takav izbor. On mora počivati na jakoj volji i 
izgrađenoj svijesti. Jer izbori čistote nose rizike. Ne male. I ne povlače sa 
sobom samo samoću. Izbor „isključiti se iz svijeta današnjice“ stavlja te 
na rub skoro svega. Zorno se to vidi po meni. Nerazumijevanje okoline 
najblaže je. Ali i najsloženije, jer si zarobljen deficitima opravdanja. Tko 
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Bara je bila ljepuškasta 
djevojka crne 

valovite kose. Momci, 

majke i strine iz sela  i okolnih 

mjesta, iz posavske ravnice, ali i 

diljskih brda, odmah su je zapazili 

kad je kao osamnaestogodišnja dje-

vojka na rajZl zamolbu župnika 

Matije Ferinca kao počimajla, na 

početku  pri hodoćašću, nosila 

sliku Žalosne Gospe Dragotinske. 

Taj događaj odjednom će probu-

diti  izvor Barinih sretnih životnih 

godina, ali će u njenu životnu 

rijeku donijeti još više  teških, 

tužnih trenutaka.

Htio me usvojiti vlasnik ciglane, 

ali nije mogao jer je bio previše 

star. Od tada saBlić toMić  

sam sve svjesniji da ne pripadam 

ni-
kome, kada u nekim dokumen-

tima trebam 
napisati odakle 

sam stavim 
minus, umjesto 

prezimena samo 

upišem početno slovo 

majčinoga. Imam dva 

imena, iako me zovu 

nadimkom. Većim dijelom 

dana se osjećam nestvarno 

i samo čekam sumrak da mi 
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O
sim

 

što 
je 

bio 
usm

jeren 

na kulturno osvje-

šćivanje, ilirski je pokret 

u prvom
e redu bio zam

išljen 

kao politički pokret koji će om
o-

gućiti oslobađanje južnoslavenskih 

naroda od tuđinske (austrougarske i 

turske) vlasti te kulturno i političko 

ujedinjenje.

G
lavni 

ideolog 
i 

vođa 
ilirskoga 

pokreta, kasnije preim
enovanoga u 

hrvatski narodni preporod, Ljudevit 

G
aj, u članku N

aš narod piše da su 

stanovnici Velike Ilirije, koju su ilirci 

zam
išljali 

kao 
zajedničku 

državu 

Južnih 
Slavena, 

žitelji 
H

rvatske, 

Slavonije, D
alm

acije, južne Ugarske, 

južne Štajerske, Kranjske, Koruške, 

Istre, Bosne, Crne G
ore, H

ercego-

vine, D
ubrovnika, Srbije i Bugarske. 

Prem
a toj zam

isli Velika bi se Ilirija 

prostirala od Triglava do Crnoga 

m
ora, i uz  Južne Slavene, obuhvatila 

bi i slavenizirane Bugare. 

G
aj je kulturu doživljavao bitnom

 

sastavnicom
 

svojega 
djelovanja, 

dajući joj prije svega utilitarno zna-

čenje. Stoga se oko 1840. godine 

sukobio s jedinim
 Slovencem

 koji 

se priključio ilirskom
e pokretu, sa 

Stankom
 Vrazom

, koji se zalagao za 

um
jetničko, a ne za političko usm

je-

renje pokreta. G
aj je, uvodeći nova 

p r a -

vopisna 

rješenja i pišu-

ći budnice i davori-

je, želio najprije jezično 

ujediniti narode koji govore 

štokavskim
 narječjem

, a potom
 

ih i nacionalno osvijestiti kako bi 

prihvatili ilirsku ideju zajedništva i 

južnoslavenstva.

Kako je Bosna s H
ercegovinom

 u 

to vrijem
e u višestoljetnoj turskoj 

okupaciji zem
lja koja živi u nem

i-

ru, neredu i općem
 jadu, jasno je 

da su, osobito kod katoličkih inte-

lektualaca u njoj, ilirske ideje našle 

odjeka. n
eD

ić

O
pisujući stanje u Bosni i H

erce-

govini četrdesetih godina devetnae-

stoga stoljeća, istaknuti franjevački 

povjesničar fra Julijan Jelenić piše 

kako su bosanskohercegovački kr-

šćani polagali velike nade u ilirski 

pokret vjerujući da je Ljudevit G
aj 

budući osloboditelj Bosne i H
erce-

govine. Ideje ilirizm
a u Bosnu su 

prenijeli franjevci, na čelu s fra M
ar-

tinom
 N

edićem
. O

ni su studirali 
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ne ostavljajući mjesta 
oklijevanju. Stoga se 
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Z a -
vidio 

s a m 
Željki dok 

je pričala o 
rodnom mjestu 

Gabriela Garcije 
Marqueza. Bila je 

tamo, na kraju svijeta, 
u njegovoj kući i hodala 

ulicama kojima je i on ho-
dao. Tamo su nikle priče koje 

volimo.   ćurić
U Rovinju, dok se spremamo 

izlagati o Kaštelanu i  o drugim 
pjesnicima i pjesmama, ona u zele-

nom jer će 
uskoro biti u 

zelenom  svijetu 
Lorce i Jure (i on je 

zelen, to se zna), a ja 
u svijetu tvrđava koje se 

brane snovima i s onima koji 
ih s koljena na koljeno opsjedaju. 

Postoji fraza o tome kako se nekome 
„oči sjaje“, kada priča o nečemu što ga je 

oduševilo ili ganulo, pa mi se čini da sjaje 
Željkine oči, dok priča o gradu zvanom Ara-
cataca, obalnom gradu u sjevernoj Kolumbiji, u 
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